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Bare ved å lære å elske hverandre kan vi redde vår verden. Bare kjærlighet kan overvinne alt.

 

Dora Russel


PERSONGALLERI

Aila Darnly, f. 1855

Isak, f. 1875, Ailas sønn

William Darnly, gift med Aila

Cecil Darnly, Williams far, godseier

Elizabeth Darnly, Williams mor, død

Karstein Jakobsen, f. 1832, Ailas far, gruvearbeider

Milly Jakobsen, f. 1833, Ailas mor

Vilja Jakobsen, f. 1860, Ailas lillesøster

Teodor Jakobsen, f. 1862, Ailas lillebror

Magdalena Jakobsen, f. 1812, Ailas mormor

Maret Jentoft, f. 1854, Ailas venninne

Klemet Jentoft, f. 1854, Marets ektemann

Gard Edvardsen, f. 1852, fiskersønn, far til Isak

Thomas Henry Walsh, walisier, eier Senjens Nikkelverk

Penelope Walsh, Poppy blant venner, gift med Thomas Henry Walsh

Lea Hansine Hansen, f. 1842, kokke hos gruvedirektøren

Simone, tjenestepike hos gruvedirektøren

Johan, svensk gruvearbeider

Ylva, Isaks barnepike

Florence og Edward Hamilton, Poppys foreldre, bor på godset Manor Hall

Alexander «Alex» Floyd, tidligere venn av William

Catherine, Ailas venninne

Ann Wilson, kokke på Manor Hall

James McBrien, butler på Manor Hall

Dorothy, husholderske på Manor Hall

Elsie Mackenzie, tjenestepike på Manor Hall

Penrose og Gladys, tjenestepiker på Manor Hall

Peter, kusk på Manor Hall

Mildred, kokke på Darnly House

Jennifer, Gwendolyn og Lizzie, tjenestepiker på Darnly House

George, butler på Darnly House

Howard og Bernie, stallgutter på Darnly House

Vera og Duncan, eldre ektepar som bor i vokterboligen på Darnly House


Slik sluttet forrige bok:

Det ble lett høyt og lavt, alle tenkelige steder i det store huset ble gjennomsøkt, men Cecil var og ble borte.

Da Aila og William hadde satt seg i stuen for å hvile, kom George inn.

William reiste seg.

– Har dere funnet ham?

– Nei, men vi fant dette, sa George lavt. Han rakte William et blodig halstørkle og en hanske, sammen med en pisk.

– Hvor fant dere dette? sa William hest.

– Det lå på bakken litt nedenfor stallen.

William knuget hansken og tørkleet mellom fingrene mens han knep leppene sammen.

– Hva betyr dette? sa Aila og så på ham. Ansiktet hans var blekt, øynene mørke.

William svarte ikke. Han gikk bort til vinduet og ble stående med ryggen til dem og stirre ut på det gryende dagslyset.

Aila snudde seg mot George.

– Si noe, George, sa hun. – Hvor er Cecil? Hva er det som har hendt ham?

George så bedrøvet på henne.

– Jeg vet ikke, men jeg frykter at han kan ha blitt bortført.

Aila så vantro på ham. Hun fikk ikke frem et ord. Hvem i all verden ville bortføre en gammel og syk mann som Cecil? Uhyggen sank langsomt inn i henne, og hun begynte å gråte stille.
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Wales, oktober 1877

Aila sank ned i sofaen og så bort på William, som sto med farens pisk og det blodflekkete halstørkleet mellom hendene. Ansiktet hans var mørkt og lukket. Aila slo armene om seg, kjente at hun frøs. Cecil var fryktet av mange, hun visste det. Han kunne være ondskapsfull, nedlatende og kompromissløs, men han hadde også en mykere side. Men hvem hatet ham så mye at de ville skade ham, kanskje til og med drepe ham?

– Si noe, William, sa Aila. – Tror du at han er …?

William snudde seg mot henne og ristet svakt på hodet.

– Jeg vet ikke, sa han. – Jeg vet virkelig ikke. Han dro hånden gjennom håret og sukket.

– Kan han ha oppdaget innbruddstyvene og forsøkt å stanse dem, og så har de slått ham ned?

– At han er skadet, er tydelig, men vi får inderlig håpe vi finner ham i live så han kan fortelle oss hva som har hendt.

William snudde seg brått, la farens eiendeler på bordet og gikk mot døren.

– Du blir med meg, George. Vi må ut og lete etter ham, vi har ingen tid å miste. Be stallguttene sale hestene, vi har noen saler liggende i et skap i gangen.

George nikket og forsvant ut.

Aila reiste seg.

– Vent, William, jeg vil bli med og lete etter ham, sa hun.

William så skeptisk på henne.

– Det kan bli en lang dag, er du sikker på at du orker det? Du må tenke på barnet.

– Det går fint. Jeg er ikke syk, og jeg kan ikke bare sitte her og tvinne tommeltotter, sa hun bestemt.

– Ja vel, jeg ser at du har bestemt deg, men da lover du å være forsiktig, og at du holder deg i nærheten av meg. Jeg kan ikke ta sjansen på at noe skjer med deg også.

– Det lover jeg, sa hun og la hånden på armen hans. – Ikke bekymre deg for meg, nå skal vi finne Cecil. Jeg skal bare ta på meg noe varmere.

William dro henne inntil seg.

– Ja, det skal vi. Vi er nødt til å finne ham. Han kysset henne fort på pannen før han skjøv henne fra seg. – Gå og kle deg om nå, så hjelper jeg til med å sale hestene.

– Det tar ikke lang tid, sa Aila og fortet seg opp trappen.

Hun grublet på hvor Cecil kunne være mens hun kledde seg om. Hun håpet at han befant seg i nærheten av godset, men skogen var full av gjemmesteder, som gamle huler og dyregraver. Det ville gjøre det vanskelig å finne ham. At han allerede kunne være død, ville hun helst ikke tenke på.

Da hun var ferdig, småløp hun ned i hallen. Hun møtte Jennifer i døren. Tjenestepiken kom hastende inn, svart og sotete i ansiktet, med bustete hår og skittent forkle.

– Skal fruen ut? sa Jennifer og så spørrende på henne.

Aila nikket.

– Jeg skal være med å lete etter Cecil.

– Vil du at jeg skal bli med?

– Nei, bli her, du. Du ser temmelig sliten ut.

– Er du sikker?

Aila nikket, utålmodig etter å komme seg ut til William.

– Det er jeg. Gå og vask deg og få deg litt søvn.

Jennifer ristet på hodet og sukket.

– Jeg får ikke sove nå. Det som har skjedd, er så uhyggelig. Tenk om tyvene kommer tilbake? Fruen må love meg å være forsiktig.

– Du trenger nok ikke være redd for at de kommer tilbake, men nå må jeg gå, William venter på meg, sa hun og gikk fra henne.

William, George og stallguttene Howard og Bernie sto og ventet på henne da hun kom ut. Kusken Noah var sendt til landsbyen for å varsle politiet om det som hadde hendt. Hun kastet et blikk mot den nedbrente stallen og grøsset. Det lå en sur stank over hagen, og fra ruinene steg fremdeles en svak røyk opp fra de svarte, forkullede trebitene. Hun svelget gråten ved tanken på at Lady lå i ruinene, så steg hun opp på hesten som var salet opp for henne og grep tømmene. Det var en svart, nydelig hingst som William hadde fått i gave av Cecil for mange år siden. Den var større enn Lady, men virket rolig og stødig.

– Skal du ikke være med, Bernie? sa William og så på den eldre stallkaren, som ble stående da Howard svingte seg opp på hesten.

– Hvis De ikke har noe imot det, blir jeg her og rydder i brannruinene, sa han og så på ham. – Ryggen min er ikke lenger som den var … Han tidde og så ned.

– Det er i orden, bare bli her, du. Vi trenger noen som kan se til at brannen er ordentlig slukket.

– Takk, her Darnly. Bernie sukket og kastet et blikk på Howard før han gikk bort til ruinene.

– Da drar vi, sa William.

George og William red foran. Howard red bak henne. Hun følte blikket hans i nakken, og da hun snudde seg, satt han og betraktet henne med et merkelig uttrykk. Hun snudde seg fremover igjen og ristet av seg den ubehagelige følelsen. William og George snakket lavt sammen, og snart falt hun i tanker mens hun kikket rundt seg. Det var fremdeles tidlig på morgenen, og hun kjente en rå kulde gjennom ridedrakten. Fargene hadde bleknet nå, og det tynne rimet som dekket de råtne bladene på bakken glitret som sølv i skinnet fra solen, som var på vei opp. Snart ville det smelte og tørke av solvarmen. Det var merkelig stille i skogen, som om den været at noe uhyggelig var i gjære. Det var ikke et vindpust, ikke noe fuglekvitter å høre, bare raslingen i løvet på bakken under hestenes hover.

Da klokken nærmet seg tolv på formiddagen, var Aila tørst og sulten, og ryggen kjentes øm og stiv etter alle timene på hesteryggen. De hadde ikke funnet spor etter Cecil, og bekymringen vokste hos alle. Hun blunket bort tårene og rettet ryggen. Det var viktig at de ikke mistet håpet om å finne ham i live.

William stanset i en liten lysning og snudde seg mot dem.

– Dette nytter ikke, sa han. – Vi rir bare i ring. Hvis far er ført til landsbyen, blir det enda vanskeligere å finne ham, men Noah sørger for at han blir etterlyst og søkt etter der. Vi rir tilbake til godset nå og får i oss litt mat, før vi fortsetter letingen igjen. Han så på Aila. – Er du trett?

– Litt, men jeg klarer meg, sa hun og smilte tappert. At hun hadde vondt i ryggen sa hun ikke, da ville han bare beordre henne i seng. Hun kom ikke til å gi seg før Cecil var funnet, det var hun fast bestemt på.

– Bare dra tilbake til godset, dere, sa Howard, – så kan jeg lete videre.

– Det er fint, men er du ikke sulten? sa William.

Stallgutten ristet på hodet.

– Det går bra, jeg klarer meg en stund uten mat.

– Ja vel, da sier vi det, sa William.

De red langsomt tilbake til godset. Aila kløv ned av hesten og tøyde ryggen før hun gikk inn på kjøkkenet og ba dem dekke på i spisestuen.

– Har dere funnet spor etter ham? sa Vera og så forhåpningsfullt på henne.

– Nei, dessverre. Vi leter videre etter at vi har spist, sa hun. – Vi gir oss ikke før vi har funnet ham.

– Orker fruen det da? sa Vera forsiktig og så bekymret på henne. – Fruen ser fryktelig sliten ut.

– Takk for omtanken, Vera, men når jeg har spist og hvilt litt, er jeg så god som ny, sa hun og smilte. Det var ikke helt sant, hun lengtet etter sengen, men det nyttet ikke å tenke på det så lenge Cecil lå skadet, og kanskje død, i skogen.

– Jeg skal brygge en kopp sterk urtete til fruen, sa Vera. – Den vil gi fruen ekstra krefter.

– Takk, det er fint. Jeg er ganske kald, så det blir godt med noe varmt å drikke.

William hadde gått inn i stuen. Hun sank motløs ned i sofaen ved siden av ham. Han var grå i ansiktet.

– Går det bra med deg, min kjære? sa Aila og strøk ham ømt over kinnet.

– Ja, men jeg skjønner ikke hvor far kan være. Han drakk opp konjakken han hadde skjenket seg, satte fra seg glasset og tok hånden hennes.

– Vet du om noen som har grunn til å hevne seg på din far? sa Aila forsiktig.

William så på henne.

– Jeg kan komme på mange, men de ville aldri våge å gjøre noe slikt. De vet godt hva som vil skje med dem hvis de prøver å skade ham på noe vis. Jeg tror far oppdaget tyvene og ble slått ned før de tente på stallen for å skjule sporene sine. Kanskje tok de ham med seg for å skjule forbrytelsen. Hestetyver blir hengt, som du kanskje vet.

Aila grøsset.

– Det visste jeg ikke, sa hun. Det var noe barbarisk og ondskapsfullt over en slik straff.

George kom inn i stuen og ble stående.

– Maten er klar, sa han.

– Da spiser du med oss, sa William.

– Det kan jeg da ikke, sa George. – Jeg kan spise på kjøkkenet.

– Ikke i dag. Vi må prate sammen mens vi spiser.

George ble med dem inn i spisestuen. Han pleide alltid å spise sammen med tjenestefolket, og var nøye på at alle kjente sin plass, så det føltes sikkert uvant for ham, tenkte Aila. Det var George og husholdersken Maire som passet på at etiketten ble overholdt. Maire var reservert og tilbaketrukket, men Aila likte den eldre, strenge damen. Hun hadde alltid vært vennlig mot henne og tatt godt imot henne da hun ble trolovet med William.

– Hvor er Maire? sa hun og så på George. – Jeg har ikke sett henne siden i går kveld.

– Hun dro til landsbyen sammen med Noah for å handle inn til middagen. Kjenner jeg henne rett, spør hun nok alle hun treffer om de har sett noe mistenkelig, sa han og smilte.

– Det er bra, sa Aila.

– Du er godt kjent her omkring, sa William og svelget en slurk vin. – Er det noe sted vi ikke har lett?

George tenkte seg om både lenge og vel.

– Det er det, men da må vi lete nærmere landsbyen. Jeg tror imidlertid ikke at han er ført til landsbyen, dit vil det være for farlig å ta ham med. Han tygget langsomt på en bit kjøtt og svelget. – De fleste vet hvem Cecil er, og fremmede blir lagt merke til.

– Det kan du ha rett i, sa William. – Du mener at de som brøt seg inn i stallen, ikke er folk herfra?

– Det er det jeg mener, nikket George.

– Én ting vet vi, og det er at far ikke er her på eiendommen. Hvis han ikke er skjult i landsbyen, må han være i skogen et sted, sa William.

– Det skal finnes en eldgammel gravplass i skogen, men jeg vet ikke hvor den er. Den er antagelig overgrodd og forsvunnet nå.

Aila så på ham. Så falt en tanke ned i henne.

– Jeg tror kanskje jeg vet hvor den er, sa hun.

William så forbauset på henne.

– Hvordan kan du vite det?

– Husker du jeg fortalte deg og Cecil at jeg fant noe som så ut som et alter en dag jeg var ute med Lady? Før vi dro til Afrika? Din far visste om stedet, han snakket om at det hadde vært en offerplass for veldig lenge siden.

– Ja, det husker jeg. Men klarer du å finne det igjen, tror du?

– Det tror jeg. Hun så på George. – Kjenner du til den plassen?

– Det kan jeg ikke si at jeg gjør, sa han og ristet på hodet. – Det finnes mange slike plasser rundt omkring, men de er borte for lenge siden.

– Ikke denne, sa Aila. – Den bar preg av å være brukt da jeg var der.

– Det skader ikke å se etter. William tørket seg rundt munnen med servietten og reiste seg. – Hvis dere er ferdige, drar vi.

George og Aila reiste seg. Mat og den kruttsterke urteteen Vera hadde brygget til henne, hadde gitt henne noe av kreftene tilbake.

Idet de kom ut, kom kusken kjørende. Han stanset foran trappen og hoppet ned fra kuskesetet.

– Har dere funnet ham? sa han og så på William.

– Nei, dessverre. Vi skal fortsette letingen nå. Hvordan gikk det hos politiet?

– De leter fremdeles etter ham, men de arresterte en mann som de mistenker for å ha noe med forsvinningen å gjøre. Han nekter selvfølgelig, men de får nok sannheten ut av ham. Jeg vet ikke hvem han er, jeg har aldri sett ham før.

– Hvorfor tror politiet at denne mannen har noe med dette å gjøre? sa William.

– Han forsøkte å selge en kostbar sal på markedet da vi red forbi. Jeg kjente den igjen. Den tilhører din far.

Aila så sjokkert på William da Noah snudde seg, løftet en sal i brunt skinn ned fra kuskesetet og rakte den til ham.

– Det er en av fars, ja, sa William og ga den tilbake til Noah. – Legg den i skapet i hallen.

– Hvorfor er ikke Maire med deg? sa Aila.

– Hun ble igjen fordi hun ville besøke en bekjent. Jeg skal hente henne senere, sa han.

– Da er det best vi kommer oss av gårde. Få i deg litt mat, sa William til Noah.

Noah nikket og forsvant inn. William hjalp Aila opp på hesten, før han satte foten i stigbøylen og svingte seg elegant opp på sin egen hest.

Solen varmet i ansiktet da Aila red foran William bortover den smale stien. Hun forsøkte å se for seg hvor hun hadde vært den gangen med Lady, men måtte innse at hun hadde glemt mye. Det var mørkt i skogen, men de svake strimene av lys fra solen ga den et vakkert, dust skimmer.

Etter en times tid stanset hun og skottet rundt seg.

– Jeg klarer ikke å huske hvor det er, sa hun fortvilet. – Jeg burde huske det, men … Hun tidde og bet seg i leppen. – Det var helt tilfeldig at jeg fant plassen.

– Det går bra, trøstet William. – Vi tar en liten pause, sa han og snudde seg mot George, som red opp på siden av dem.

– Jeg kom til å tenke på en historie mine foreldre fortalte meg da jeg var ung. Noe om at en ung, ugift kvinne ble drept her i skogen fordi hun ventet barn med sin egen bestefar. Han skal ha begravet henne der og bygget alteret for å skjule forbrytelsen. Etterpå satte han ut et rykte om at stedet ble brukt til hekseritualer og den slags. Det førte til at flere kvinner ble arrestert og brent på bålet. Jeg vet ikke om historien er sann, men blodskam ble straffet hardt, så det er ikke usannsynlig at bestefaren skjulte forbrytelsen. Han ble heller aldri tatt, selv om enkelte skal ha mistenkt at han hadde noe med forsvinningen å gjøre.

Aila så sjokkert på ham.

– Så det Cecil sa om at det var en gammel offerplass, stemmer ikke?

George trakk på skuldrene.

– Det kan det også ha vært, men vi vet det ikke sikkert. Dette hendte lenge før Cecil og jeg var født.

– Hva tror du selv? sa Aila.

– Jeg tror nå helst at det var bestefaren som drepte sønnedatteren for å skjule hva han hadde gjort. Jeg har aldri trodd at noen kan utøve trolldom og den slags vås.

Aila nikket. En underlig følelse seg innover henne da en ravn kom flyvende og satte seg på en gren. Den skottet ned på henne med svarte, blanke øyne før den lettet og fløy foran dem. Aila smilte og speidet innover skogen, og plutselig visste hun hvor hun var.

– Vi følger etter den ravnen, den viser oss veien.

Hun så på William, og så hvor overrasket han ble.

– Du først, min kjære, sa han mykt.

Hun sparket hesten varsomt i flankene. Den adlød øyeblikkelig og begynte å gå langsomt.

Et kvarter senere la hun merke til en lysning i enden av stien. Hun stanset, klappet hesten på halsen og så på William. Aila sendte ravnen en takknemlig tanke der den forsvant inn mellom trærne og ble borte. Det var nesten noe magisk over ravnens tilstedeværelse, men hun valgte å tro at det hele var tilfeldig. Ravner samlet seg ofte der det var åtsel og død.

– Det er der borte, sa hun og pekte.

– Da fortsetter vi, sa William.

Det rørte seg urolig i magen da de nærmet seg åpningen. Så var de plutselig ute av skogen. Et øyeblikk ble hun blendet av den skarpe solen, før blikket klarnet igjen. Det føltes som om hjertet stanset da hun så skikkelsen som lå på steinbordet foran henne, kledd i en tykk jakke i svart ull, kantet med fargerike bånd hun ikke hadde sett før. Over ham sto en mann med ryggen til. Det var Howard, stallgutten. Noe foruroligende tok plass i henne. Ved siden av steinsirkelen sto hesten hans. Da Howard hørte lyden av hover mot bakken og hestenes prusting, rettet han ryggen, snudde seg og møtte blikket hennes. Aila skuttet seg. Det var noe i øynene hans som ikke hadde vært der før, noe skremmende og farlig. Hun hev etter pusten og snudde seg mot William, som red bak henne sammen med George.

– Cecil er her, sa hun.
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